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Английский инвариант

Критерий видового противопоставления английского глагола

Набросок

В английском языке видовая форма характеризует глагол не столько с точки зрения законченности действия (как в русском языке), сколько с точки зрения его специфической соотнесенности с некоторым моментом или отрезком времени. Специфика (в 1-м приближении, без учета множества нюансов) состоит в следующем. Законченное действие соотносится не с моментом своего фактического завершения, а с моментом, когда эта завершенность представляется адресанту актуальной. Незаконченное действие соотносится не с отрезком своего фактического развития, а с отрезком, в пределах которого это развитие представляется адресанту непрерывным; причем на практике обычно указываются не границы этого отрезка, а координаты его актуального центра, т.е. того момента, когда континуальность действия представляется адресанту наиболее актуальной. Таким образом, инвариантным критерием видового противопоставления является субъективная актуальность: для законченных действий – актуальность результата, для незаконченных – актуальность процесса. Действие, законченное не полностью, может быть соотнесено с моментом и отрезком одновременно (при тех же критериях их выбора). Т.е. для такого действия актуален и процесс, и результат. Кроме того, любое действие может быть представлено и без такого соотнесения. Это означает, что действие для адресанта неактуально.
Таким образом, видовая форма характеризует английский глагол с точки зрения субъективной актуальности: актуально (Continuous, Perfect, Perfect Continuous) – неактуально (Indefinite); если актуально, то что – 1) процесс (Continuous) – (незаконченное) действие как самоцель; 2) результат (Perfect) – (законченное) действие как средство; 3) процесс и результат (Perfect Continuous) – (частично законченное) действие как самоцель и средство.
Indefinite (соответствует обоим русским видам!) – объективный (отвлеченный, абстрактный, бесстрастный) и теоретический подход к движению; действие для адресанта – и не цель, и не средство; действие не выражается, а называется; семантическая грань между глаголом и именем фактически отсутствует. Run – бег, to run – бегать; talk – разговор, to talk – разговаривать, и т.д.
Continuous, Perfect, Perfect Continuous – субъективный (конкретный, пристрастный) и практический подход к движению (субъективно выражается только то, что актуально!). Глагол действие не только называет (смысловой глагол!), но и выражает (вся аналитическая конструкция!) – в соответствии с восприятием адресанта. Образно говоря, аналитические формы английского глагола действие не описывают, а обыгрывают.
� Этот текст можно рассматривать как дополнение к моей статье "Обретенное время" (Топос от 07.11.05).





